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Mishnah Zevahim, chapter 6

(1) If sacrifices of a higher degree of
sanctity are slaughtered on the top of
the altar: Rabbi Yose says: [They are]
as though they were slaughtered [on
the ground] in the north [and hence
valid]; Rabbi Yose son of Rabbi
Yehudah said: From the middle of the
altar northward it is regarded as [being
slaughtered in] the north [and is valid];
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from the middle of the altar southward,
as [being slaughtered in] the south.
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The fistfuls of meal-offerings were taken in any part of the Temple courtyard,
and they [the meal-offerings] were eaten within the hangings [of the courtyard],
by male priests, prepared in any manner, on that same day and [following] night,
until midnight.
(2) The sin-offering of a bird was sacrificed [literally, made. The Mishnah does
not say “slaughtered,” as it was not slaughtered, but had its neck pierced] by the
southwest corner. It was fit [if pierced] in any place, but this was its [designated]
place [for the application of its blood]. That corner served for three things below,
and three things above [below and above in relation to the (hut hasikra) red line
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which surrounded the altar]. Below:
for the [blood application of the]
bird, for the
presenting [of meal-offerings; before

sin-offering of the
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sprinkling on the altar, of the outer sin-offerings, were poured out at this corner,

residue [after its

below the red line]. Above: for the pouring out of water [during the Festival of
Sukkot] and wine [accompanying the twice daily famid sacrifices], and for the
burnt-offering of a bird when the east was too heavily occupied [its proper place
was the southeast corner, but if many animal burnt-offerings were being

sacrificed there, it was offered at the southwest corner, above the red line].
(3) All who ascended the altar ascended on the right [side of the ramp toward the
southeast corner], then they went round [the altar, for whatever they had to do,
e.g., sprinkling the blood or arranging the woodpile] and descended on the left,
the southwest corner, except for these three [the pouring of the water, wine etc.,
which were done at the southwest corner], who ascended and descended by
retracing their steps [by the left i.e., the southwest corner. This is because
exposure to smoke was detrimental to the water, the wine and the birds].
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4) How was the sin-offering of a bird
sacrifice [performed]? He pierced its
head [with his thumb fingernail] at the
back of its neck at the level of its
throat, but did not sever [the head from
the body], and he [held the slaughtered
bird and] sprinkled its blood on the
wall of the altar; the residue of the
blood was pressed out on[to] the base
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[of the altar]. Only the blood belonged
to the altar, while the whole of it belonged to the priests [to be eaten].

(5) How was the burnt-offering of a bird sacrificed? He [the priest] ascended the
ramp [only the sin-offering of a bird sacrifice was performed at the base] and
turned on the platform, making his way to the southeast corner. He pierced its
head at the back of the neck, and severed it [by piercing both the windpipe and
the gullet (see Hullin 21b)], pressing out its blood onto the wall of the altar. He
would then take the head, turning the part where it was pierced to the altar [he
would press it against the wall, to drain out all the blood], pour on salt, and throw
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it onto the [altar] fire [of the burnt
offerings, which were being burnt on
the altar]. Then he would come to the
body, remove the crop, the feathers
[i.e., with a knife he cuts an opening
around the crop, like a window and
removes the crop together with the
feathers on that part of the skin], along
with the entrails that came out with it
[with the crop, as he removed this],
and throw them on to the ash
depository. He split [the body along its
back between the wings], but did not
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sever it, but if he did sever it, it is Aiy7 NPy 1P AR mawy XPw
[still] valid. Then he poured on salt,
and threw it onto the [altar] fire.
(6) If he did not remove the crop or the feathers or the entrails which came out
with it, and he did not pour on salt, or made any other deviation after he had
pressed out the blood, it is valid. If he severed the sin-offering [bird by piercing
both organs of the throat] or did not sever the burnt-offering, it is not valid. If
he pressed out the blood of the head, but not the blood of the body, it is not valid;
the blood of the body, but not the blood of the head, it is valid.

(7) If he pierced a bird sin-offering for the sake of something else [e.g., with the
intent that it should be a burnt-offering]: if he pressed out its blood for the sake
of something else, or [if at the beginning of the piercing he pierced it] for its own
sake and [at the end of the piercing] for the sake of something else, or [at the
beginning] for the sake of something else and [at the end] for its own sake, it is
not valid. A burnt-offering of a bird is valid [in such circumstances], but it does
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not free its owner of his obligation. If
a sin-offering of a bird or a
burnt-offering of a bird were pierced
or if its blood were pressed out [with
the intention] of eating that which is
normally eaten [i.e., in the case of a
sin-offering] or to burn that which is
normally burnt [i.e., in the case of a
burnt-offering] outside the courtyard
of the Temple, it is invalid, but [eating
it] does not involve karet; [if with the
intention of eating it] after the proper
time, it is pigul and [eating it] involves
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karet, provided that the matir was

offered in accordance with the regulations. How does he offer the matir
according to regulations? If he pierced it in silence and pressed the blood [with
the intent of offering it (the burnt-offering) on the altar or eating of it (the
sin-offering)] after the proper time; or if he pierced it [with the intent of offering
the burnt-offering or eating the sin-offering] after the proper time and pressed the
blood in silence; or if he pierced it and pressed out the blood [with the intent of
offering the burnt-offering or eating the sin-offering] after the proper time — in
these cases he offered the matir according to regulations [since there were no
other disqualifying defects in the service]. How does one offer the matir not
according to regulations? If he pieced it [with the intent of eating or offering it]
outside the Temple courtyard bounds and pressed out the blood [with the intent
of eating or offering it] outside the bounds, or if he pierced it [with the intent of
eating or offering] after the proper time [normally causing the sacrifice to become
pigul] but pressed out the blood [with the intent of eating or offering,] outside
the bounds [an additional disqualifying intent]; [the words “or if he pierced it and
pressed out the blood outside the bounds;” does not appear in many versions (see
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Shinuy Nishaot of Rabbi Bezalel
Ashkenazi)] or if he pierced a bird
sin-offering not for its sake [i.e., with
the intent of a burnt-offering] and
pressed out the blood [with the intent
of eating the bird] after the proper
time; or if he pierced it [with the intent
of eating from it] after the proper time
and [then] pressed out the blood not
for its sake [an additional disqualifying
intent]; [the words “or if he pierced it
and pressed out the blood not for its
own sake;” does not appear in many
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Bezalel Ashkenazi)]: in these cases he :"D7VsN MR

did not offer the matir according to

regulations [since besides the improper thought of eating it outside its time limit,
the thought which ordinarily causes a sacrifice to become pigul, there is an
additional disqualification in the sacrifice]. [If he intended] to eat [an amount] as
much as the size of an olive outside the Temple bounds [and an amount] as much
as the size of an olive on the following day [after its prescribed time, or an
amount] as much as the size of an olive on the following day [and an amount]
as much as the size of an olive outside the bounds; half as much as the size of
an olive outside the bounds [and] half as much as the size of an olive on the
following day; half as much as the size of an olive on the following day [and]
half as much as the size of an olive outside the bounds, [the sacrifice] is not valid,
and [eating it] does not involve karet [since there is an additional disqualification
in the sacrifice]. Rabbi Yehudah said: This is the general rule: Where the
[wrongful] intention of time precedes that of place, [the sacrifice] is pigul, and
involves karet. But if the [wrongful] intention of place precedes that of time, it
is unfit and does not involve karet. But the Sages maintain: In both cases [the
sacrifice is] not valid and does not involve karet. [If one intends] to eat half as
much as an olive [outside the bounds or after the proper time, and] to offer [on
the altar] half as much as an olive [similarly], it is [a] valid [sacrifice], for eating

and burning do not combine [the two half-olives].
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